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Аннотация: статья посвящена актуальным вопросам изучения адъективных цветообозначений (ЦО) в кал-

мыцком языке на материале загадок. Дается описание проблематики работы и степени ее разработанности, 

формулируются объект, предмет, цель и задачи, обосновываются методология и научная значимость, тео-

ретическая и практическая новизна проведенного исследования. Объектом исследования является адъек-

тивная цветовая лексика, функционирующая в калмыцких загадках. Предметом исследования выступает ее 

лингвокультурная интерпретация сквозь призму теоретического осмысления проблемы взаимосвязи языка 

и культуры. Свою задачу авторы видят в описании своеобразия семантического функционирования рас-

сматриваемой лексики в калмыцких загадках. Для достижения поставленной цели были выделены следую-

щие задачи: выявить корпус калмыцких загадок с цветовой лексикой; провести семантический анализ цве-

тонаименований; определить доминантные ЦО, репрезентирующие картину мира загадки. Актуальность 

данной работы определяется, с одной стороны, возрастающим интересом к выявлению национально-

специфических особенностей ЦО в разных языках, с другой стороны, их недостаточной изученностью в 

калмыцком языке. В результате анализа материала выявлено доминирование номинаций черного, белого и 

красного цветов в калмыцких загадках. К релевантным и часто встречающимся ЦО также относятся синий, 

желтый, зеленый, серый. 
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Abstract: the article is devoted to topical issues of studying adjectival color designations (CD) in the Kalmyk lan-

guage based on riddles. The article describes the scope of the work and the degree of its development, formulates 

the object, subject, goal and tasks, substantiates the methodology and scientific significance, theoretical and practi-

cal novelty of the study. The object of the study is the adjectival color vocabulary functioning in Kalmyk riddles. 

The subject of the study is its linguocultural interpretation through the prism of theoretical understanding of the 

problem of the relationship between language and culture. The authors see their task in describing the uniqueness 

of the semantic functioning of the vocabulary in question in Kalmyk riddles. To achieve this goal, the following 

tasks were identified: to identify the corpus of Kalmyk riddles with color vocabulary; to conduct a semantic analy-

sis of color designations; to determine the dominant CDs representing the worldview of the riddles. The relevance 

of this work is determined, on the one hand, by the growing interest in identifying national-specific features of the 

CD in different languages, on the other hand, by their insufficient study in the Kalmyk language. As a result of the 

analysis of the material, the dominance of nominations of black, white and red colors in Kalmyk riddles was re-

vealed. Relevant and frequently encountered CD also include blue, yellow, green, gray. 
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Введение 

Системное описание словарного состава любо-

го языка требует изучения отдельных подсистем 

лексики: кластеров, тематических и лексико-

семантических групп с учетом культуры и образа 

жизни носителей языка. 

Современная лингвистика проявляет законо-

мерный интерес к фольклорным текстам, в том 

числе к загадке, задача которой заключается в 

идентификации загаданного объекта. 

Важное место в калмыцком «загадочном» лек-

сиконе отводится колоративам-цветообозна-

чениям. ЦО активно встречаются и в других мон-

голоязычных текстах загадок (халха-монгольских, 

бурятских). 

Загадки как специфический малый жанр фоль-

клора занимают особое место в монголоязычном 

паремиологическом фонде. Обоснованность их 

выбора для нашего исследования определяется 

рядом причин. Они выполняют миромоделирую-

щую функцию, отражая национально маркирован-

ную языковую картину мира носителей монголь-

ских языков, тем самым подтверждая свой когни-

тивный, аксиологический, дидактический потен-

циал. 

Тематика загадок определяется такими факто-

рами, как ландшафт, климат, этническая история, 

особенности духовной и материальной культуры 

народа [1]. Возникает вопрос: какие тематические 

группы наиболее характерны для калмыцких зага-

док, какие лингвокультурные коды в них исполь-

зуются и какие лексемы являются идентификато-

рами последних? 

Что касается самого термина «загадка», то в 

разных монгольских языках он разнится: калмыц-

кое название загадки – тǝǝлвртǝ тууль ‘повество-

вание с отгадкой’, бурятское – таабари ‘отгадка’, 

монгольское – оньсого ‘отгадка’. 

Практическая значимость результатов исследо-

вания состоит в том, что выявленные особенности 

ЦО в текстах загадок могут быть использованы 

при создании словарей различного типа, методи-

ческих пособий, в разработке программ и спец-

курсов в целях оптимизации учебного процесса и 

повышения качества высшего образования. 
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Материалы и методы исследований 

Изложенные выше задачи по выявлению ча-

стотности определенных ЦО в калмыцких загад-

ках определили набор методов исследования: 

компонентный, доминантный, количественный и 

контекстуальный анализ, структурно-

семантическое описание с элементами классифи-

кации, толкования и сопоставления и др. С помо-

щью метода сплошной выборки удалось собрать 

порядка 175 калмыцких загадок с ЦО. Загадки из-

влечены из лексикографических источников кал-

мыцкого языка [2-7]. 

Теоретическую основу исследования составили 

фундаментальные работы отечественных и зару-

бежных ученых. Речь идет прежде всего об из-

вестном труде американских исследователей Б. 

Берлина и П. Кея [8]. Выдвинутая ими теория ба-

зовых ЦО нашла много своих сторонников, в то 

же время появились и критические публикации. 

Тем не менее цветовая лексика и сегодня вызывает 

большой интерес у лингвистов. Существует нема-

ло исследований на материале разных языков ми-

ра. Колоративная лексика изучалась исследовате-

лями в различных аспектах (В.А. Москович, Р.В. 

Алимпиева, Н.Б. Бахилина, А.П. Василевич, А. 

Вежбицкая, В.Г. Кульпина, Р.М. Фрумкина, Т.А. 

Михайлова, Т.И. Вендина и др.). 

При всем разнообразии методов исследования 

данного пласта лексики колоративы нуждаются в 

системном подходе к их описанию. К тому же 

следует сказать об отсутствии общепринятого 

лингвистического термина для номинации лексем, 

обозначающих как сам цвет, так и все его оттенки. 

На основе проведенного краткого обзора со-

временного состояния лингвоколористики можно 

заключить, что на поветке дня остро стоит вопрос 

об унифицированной терминологии лингвистики 

цвета.  В настоящей статье нами используются 

термины «цветообозначение», «цветолексема» и 

«колоратив». Между тем в работах разных авторов 

говорится о цветонаименованиях, именах цвета, 

терминах цвета, колоронимах, колоризмах, хрома-

тонимах, цветономинациях и др. 

Среди трудов, посвященных лингвистическому 

изучению ЦО в калмыцком языке, следует отме-

тить прежде всего работы Э.У. Омакаевой [9, 10]. 

Она пишет: «многогранная цветовая семантика и 

символика должны быть исследованы на основе 

изучения всей материальной и духовной культу-

ры, включая буддизм, добуддийские верования, 

эпос, фольклор, астрологию, медицину и т.д.» [9, 

с. 85]. 

Целью данного исследования является выявле-

ние семантической специфики прилагательных-

цветообозначений в калмыцких загадках. Следует 

отметить, что цветовой код загадки рассматривал-

ся отечественными лингвистами на материале 

русского, тувинского и других языков [11, 12]. 

Результаты и обсуждения 

Тематическое многообразие загадок связано с 

кочевым образом жизни калмыков в прошлом, с 

практическим опытом номада, с его повседневным 

бытом и хозяйственной деятельностью, его знани-

ями о мире 

Анализ лексической вербализации наивных 

представлений о мире в тексте загадок позволяет 

познакомиться с закодированными в них реалиями 

и явлениями материальной и духовной культуры 

калмыков. 

Чтобы отгадать «искомое» слово, обозначаю-

щее закодированный объект действительности 

(энигмат), необходимо сосредоточиться на образ-

ном компоненте загадки. Образ обычно строится 

на основе выделения характерной черты требую-

щего своей идентификации объекта. 

В калмыцком языке содержится немалое коли-

чество загадок, содержащих в образной описа-

тельной части цветолексемы. 

1. Наиболее частотным ЦО является 

хар/черный. Данная лексема встречается прежде 

всего в загадках, описывающих предметы и про-

дукты кочевой материальной культуры и народно-

го быта (котел, кибитка, верхний круг и жерди 

кибитки, ружье, спички, арака, кисточка), а также 

субстанции (вода) и животных: 

Кɵ хар үүлнд кɵвкр цасн мелмлзнә (уснд бəəх 

һалун) ‘В черной, как сажа, туче блестит рыхлый 

снег’ (гусь на воде). Здесь образ черной тучи сим-

волизирует воду. 

Хар һолын экнд харада шовун ɵндглҗ, хамг 

әмтн эс медсиг эрвәкә делдӊ медҗ (əрк, амсур) ‘У 

истока черной реки ласточка снесла яйца, то, что 

не знали все люди, узнала вислоухая бабочка’ 

(арака и кисточка). В отгадке фигурирует кал-

мыцкое название молочной водки әрк (арака). 

Что касается функционирования в тексте загад-

ки самой цветолексемы, то она часто встречается 

вместе с номинациями домашних животных: 

Хар үкр деегшән хәләҗ, хамг әмтн терүг 

хәләҗ (хəəстə хот) ‘Черная корова посмотрела 

вверх, все люди посмотрели на нее’ (котел с ку-

шаньем). Здесь образ черной коровы символизи-

рует котел с едой. 

Зун хар яман зууԧач хар тектә (харач, унь) ‘У 

ста черных коз один кусачий черный козел’ (верх-
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ний круг-харачи и жерди-унины юрты-кибитки). 

Здесь образ черного козла символизирует верхний 

круг кибитки, а 100 черных коз – другую деталь 

традиционного жилища калмыков, а именно – 

жерди. 

Хар мɵриг хазарлҗ эс болҗ (усн) ‘Вороную 

лошадь не получилось взнуздать’ (вода). Здесь 

конь вороной масти ассоциируется с водой. 

В лингвоцветовой картине мира калмыков чер-

ный цвет также символизирует оптическое явле-

ние. Это нашло отражение в загадке о тени чело-

века: Хар некә хаһлҗ болшго (сүүдр) ‘Черную ов-

чину нельзя проколоть’ (тень). 

Лексема хар встречается в загадках и в рамках 

цветовой оппозиции «черное/белое»: Хашань 

цаһан, хɵнь хар (цаасн бичг хойр) ‘Ограда белая, 

овца черная’ (бумага и письмо). 

2. ЦО цаһан/белый активно употребляется в 

калмыцких загадках о небесных объектах, при-

родных явлениях, животных и растениях, продук-

тах питания, артефактах, органах человека. 

Например: 

Һууд һучн хойр цаһан ɵргә (шүдн) ‘В ложбине 

тридцать два белых дворца’ (зубы). Зуб ассоции-

руется с белым дворцом. 

Цаһан үкр цаасн немнәтә (үстə ɵрм) ‘Белая ко-

рова имеет бумажную попону’ (сливки). Здесь об-

раз белой коровы кодирует молоко. 

Усна кɵвәһәр цаһан кермд зогсҗ (усна кɵɵсн) 

‘У берегов пришвартовались белые пароходы’ 

(водяная пена). Белые пароходы ассоциируются с 

пеной воды. 

Цаһан буурл ɵвгн сɵ ɵдр хойр хәләдг нүдтә 

(сар, нарн, теӊгр) ‘У седоволосого старика глаза, 

которые способны видеть и днем, и ночью’ (луна, 

солнце, небо). Здесь белый цвет несколько неожи-

данно символизирует небо. 

Хотн дунд хо цаһан күүкн сууна (беш) ‘В сере-

дине хотона сидит белолицая девушка’ (печь). По-

селение (хотон) символизирует жилище, а белоли-

цая девушка – печку. 

Һуря цаһан ноха ԧучн эрг давҗ (нуԧрсн) ‘То-

щая белая собака преодолела 30 отрогов’ (спинной 

мозг). С помощью образа белой собаки описыва-

ется важнейший орган центральной нервной си-

стемы человека, в котором выделяют 31 сегмент (8 

шейных, 12 грудных, 5 поясничных, 5 крестцовых 

и 1 копчиковый), кодируемый как «30 отрогов» 

(ԧучн эрг). 

Даӊхн цаԧан аҗрԧ далн долан тохмта (хусм) 

‘На белого костистого жеребца накинуто 77 под-

седельников’ (береза). Здесь березу символизирует 

образ черного жеребца. 

Кроме того, в калмыцкой фитозагадке данное 

ЦО используется совместно c другим колорати-

вом: 

Цаһан така ноһан сүүлтә (җаһамл) ‘У белой 

курицы зеленый хвост’ (дикий лук). 

3. В калмыцкой культуре желтый цвет – одни 

из самых культурно значимых. В калмыцких за-

гадках ЦО шар используется для обозначения 

предметов быта, природных явлений, человека, 

животных и продуктов питания: 

Шарлҗн дотр шар алтн (арат) ‘Среди полыни 

желтое золото’ (лиса). Образ желтого золота сим-

волизирует лисицу. 

Далһа шар эмгн далн давхр хувцта (мəӊгрсн) 

‘У широколицей, светлолицей старухи семидеся-

тислойная одежда’ (луковица). Ср. русск. Семь 

одежек и все без застежек. В калмыцкой загадке 

представлен образ светлолицей старухи в много-

слойной одежде. 

Тавн залу һарн гихлә, тарһн шар күүкн үүд 

ɵргҗ (темəнə хорһсн, сүл) ‘Как только пятеро 

мужчин собрались выйти, полная светлолицая де-

вушка открыла дверь’ (верблюжий помет и 

хвост). 

Данное ЦО может использоваться c другим ко-

лоративом: 

Зун шар, зурһан хар (арат) ‘Сто желтых, шесть 

черных’ (лиса). Доминантный окрас лисиц рыжий, 

но у них присутствует и черный цвет (черные уш-

ки, лапки). У монголов есть абсолютно идентич-

ная загадка: Зуун шар. Зургаан хар (үнэг). Разли-

чаются только сами номинации лисы. 

4. Что касается красного цвета, то он ассоции-

руется с органами человека, предметами быта, 

ягодами, деталями головного убора [13]: 

Бийнь ɵӊгәрн торһнла әдл улан, амтарн 

шикрлә әдл әмтәхн (зедһн) ‘Снаружи по цвету 

красная, как шелк, по вкусу сладкая, как сахар’ 

(клубника). 

Уулас улан утцн унҗҗ (темəнə бурнтг) ‘С го-

ры свалилась красная нитка’ (верблюжий повод). 

Улан туһлыг долав-долав эс хагсҗ (келн) ‘Ли-

зал-лизал красного теленка – не высох’ (язык). 

Здесь язык ассоциируется с красным теленком. 

Образ красного теленка зафиксирован нами и в 

другой загадке, но здесь он символизирует такую 

деталь мужского головного убора калмыков, как 

красная кисточка: 

Уул деер улан туһл уйата (махлан зала) ‘На 

горе привязан красный теленок’ (кисточка на 

шапке). 

5. Синий цвет часто встречается с другими ЦО: 
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Кɵк торһн кɵҗлтә, шар торһн ширдгтә 

(теӊгр ԧазр хойр) ‘С одеялом из синего шелка и 

ширдыком из желтого шелка’ (небо и земля). Здесь 

небо маркировано синим цветом, а земля – жел-

тым. 

Кɵдәһин кɵк бор инцхәхлә, йиртмҗин йирн 

йисн гүн дегц унһлҗ ‘Как только заржал степной 

сивый Серко, одновременно родили жеребят 99 

кобылиц Вселенной’ (гром и дождь). Здесь конь 

сиво-серой масти ассоциируется с громом. 

6. Серый цвет встречается в загадках об аб-

страктных понятиях, предметах быта, природных 

явлениях: 

Бор туулаг мɵрн эс күцҗ (ухан) ‘Конь не мо-

жет догнать серого зайца’ (ум). 

Бор дааһиг боса бәәтлнь цуцҗ (гер цуцх) ‘Раз-

бирали стоячего серого годовика’ (разбирать юр-

ту). 

Бор дааһн бортатлан тарһлҗ (иигтə утцн) 

‘Серый годовик хорошо поправился’ (веретено с 

пряжей). 

7. Цветообозначение күрӊ ‘коричневый’ мы 

встретили в загадках, описывающих насекомых: 

Күүкдин ундг күрӊ җора (шорһлҗн) ‘Бурый 

иноходец, на котором ездят дети’ (муравей). 

Проведенный статистический анализ калмыц-

ких загадок показал, что ЦО имеют разную коли-

чественную представленность: цаһан (белый) – 23, 

хар (черный) – 43, бор (серый) – 7, кɵк (синий) – 

27, шар (желтый) – 16, улан (красный) – 29, күрӊ 

(коричневый) – 2 и т.д. Результаты выборки пред-

ставлены в таблице частотности наименований 

цвета в калмыцких загадках (рис. 1). 

 

43

29

27

23

16

7

5
2

2

2 2

2

1
Хар (чёрный)

Улан (красный) 

Кɵк (синий) 

Цаԧан (белый) 

Шар (жёлтый)

Бор (серый) 

Ноԧан (зелёный) 

Күрӊ (коричневый) 

Цоохр (пёстрый)     2

Алг (пегий) 

Алтн (золотой) 2

Буурл (бурый, чалый)  2

Оошк (розовый)      1

 
Рис. 1. Доминантные цветообозначения. 

Fig. 1. Dominant color designations. 

 

Как видно из таблицы, в количественном от-

ношении наибольшей частотностью отличается 

лексема хар. Квантитативный анализ цветолексем, 

актуализированных в загадках, показал, что ЦО 

можно рассматривать как своеобразный ключ к 

пониманию текста загадки. 

 

Выводы 

Таким образом, в результате выявления ЦО, 

представленных в калмыцких загадках для описа-

ния различных объектов живой и неживой приро-

ды, самыми высокочастотными являются черный, 

белый и красный. 
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Кроме того, часто встречаются наименования 

синего, желтого, серого и зеленого цвета. Адъек-

тивные колоративы в текстах калмыцких загадок 

имеют как прямое значение, указывая на сам цвет, 

так и создают интересные образы с помощью та-

ких средств, как метафора и сравнение. 

Перспективы дальнейшего исследования про-

блемы мы видим в сравнительно-сопостави-

тельном анализе частотности ЦО в различных 

жанрах монголоязычных фольклорных текстов. 
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